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1.SCUT Emerges 40 Places Higher in Overall List of Major World University Rankings 2018

全球大学四大排行榜综合榜发布 华南理工大学前进 40 位 

2. SCUT Advances 19 places in THE’s Asia-Pacific University Ranking 2019

华南理工再前进 19 名　2019 年泰晤士亚太地区大学排名发布 

3.SCUT Wins Two 2018 National Science and Technology Awards

华南理工大学 2 项成果荣获 2018 年度国家科学技术奖

4.The First Batch of Buildings at Guangzhou International Campus Capped 

捷报再传 广州国际校区首批建筑结构封顶

5.SCUT Designated as an S&T Achievements Transformation and Technologies Transfer 
Base

华南理工大学科技成果转化效能突出 获首批高等学校科技成果转化和技术转移基地认定

6.SCUT Ranks 8th in the Evaluation of National Discipline Competitions for College 
Students 

全国普通高校学科竞赛评估结果公布　华南理工排名全国第 8 名

In January 2019, IDM Research, a domestic professional think tank, released the Overall List 
of Major World University Rankings 2018, revealing the comprehensive strength of 1798 
universities worldwide, including 149 in China. SCUT currently ranks 17th among mainland 
universities and 356th globally, up 40 places from 2017. 

2019 年 1 月，国内专业智库——里瑟琦智库发布“2018 年全球大学四大排行榜综合榜”，公布了全球四

大排行榜的 1798 所大学的综合排名，其中包括中国高校 149 所。华南理工大学位居内地高校第 17 位，

综合排名世界第 356 位，较 2017 年提升 40 位。

The Overall List of Major University Rankings has been released for three consecutive years 
since 2016. Based on China’s most popular ranking systems, namely the QS and THE of Britain, 
US News, and ARWU of China, the list is obtained by calculating the average ranking of each 
university in the four ranking systems and sorting the averages in descending order. 

“全球大学四大排行榜综合榜”自 2016 年开始发布，已连续发布三年，主要根据 国内关注度比较高的

排名机构——英国 QS 和 THE、美国 US News 和中国 ARWU 的世界大学排名，通过整合计算各大学在四个排

名体系中排名位次的平均值，以平均值从大到小的顺序进行排序，得出全球上榜高校在四个排名体系中

的综合排名。 

On February 21, Times Higher Education (THE) released the Asia-Pacific University Ranking 
2019, which features 320 universities from 13 countries and regions in Asia Pacific. 
SCUT achieved an overall ranking of 78th (15th among mainland universities), up 19 places from 
last year, with considerable progress across the board.

2 月 21 日，泰晤士高等教育发布了 2019 年泰晤士亚太地区大学排名，来自亚太地区 13 个国家和地区的

320 所高校上榜，其中华南理工大学名列第 78 名（在内地高校中居第 15 位），比去年上升 19 位，整体

排名大幅提升。

Judging from specific performance indicators, SCUT has significantly improved in teaching, 
research, internationalization, and particularly, number of citations and industrial income. While 
forging ahead with its development as a double first-class university and the construction 
of Guangzhou International Campus, SCUT orients itself towards global scientific frontiers, 
major national needs and emerging interdisciplinary studies. An increasing number of leading 
innovative talents are gathered and fostered at SCUT, where they solve major scientific and 
technological problems, demonstrate high-level achievements, and contribute to economic 
and social development. As a result, SCUT is growing in overall strength, international 
competitiveness and influence. 

从排名具体指标表现来看，华工在教学、研究、论文引用、产业收入、国际化等指标上均有明显进步，

尤其是论文引用和产业收入指标表现抢眼。随着学校“双一流”建设和广州国际校区建设全面加快推进，

学校面向国际科学前沿和国家重大需求，凝炼新兴交叉学科发展方向，汇聚高层次人才队伍、解决重大

科学技术问题、培养拔尖创新人才、产出高水平成果和服务经济社会发展等方面的能力显著增强，学校

办学综合实力、国际竞争力和影响力不断提升。 

On the morning of January 8, the CPC Central Committee and the State Council held the 
2018 National Science and Technology Award Conference at the Great Hall of the People in 
Beijing, where two SCUT achievements were commended. “Key Technologies and Engineering 
Applications for Reutilizing Waste Concrete”, conducted by Prof. Wu Bo of the School of Civil 
Engineering and Transportation, won the 2018 National Science and Technology Progress 
Award (2nd Class); “Application of Key Technologies in Psychophysiological Information 
Perception”, with Prof. Xu Xiangmin of the School of Electronics and Information Engineering 
acting as the co-researcher, won the 2018 National Technological Invention Award (2nd Class) 

1 月 8 日上午，中共中央、国务院在北京人民大会堂隆重举行 2018 年度国家科学技术奖励大会，华南理

工大学 2 项成果获得表彰。其中土木与交通学院吴波研究院团队完成的成果“废旧混凝土再生利用关键

技术及工程应用”获得 2018 年度国家科技进步二等奖；电子与信息学院徐向民教授作为第二完成人合作

完成的成果“心理生理信息感知关键技术应用”获得 2018 年度国家技术发明奖二等奖。

Following the first installation of the prefabricated building in Block E and the closure of the 
first floor in Block S, the public laboratory building in Block T and the A1 building in Block A 
were capped on the morning of February 1. This represents another important step forward, 
marking a new phase in the construction of the new campus. Standing at 23.84 meters tall, the 
public laboratory building is located near the central axis of the campus, with five floors above 
ground and one underground. It covers an area of 55, 000 square meters, encompassing labs, 
lecture rooms, the engineering training center and the computing center. 

华南理工大学广州国际校区建设：继 E 地块装配式建筑首装、S 地块装配式首层楼板合拢后，T 地块公共

实验楼及 A 地块 A1 楼于 2 月 1 日上午封顶。这是广州国际校区建设的又一重要进展，标志着校区工程建

设进入新的阶段。据了解，封顶的 T 地块公共实验楼位于校区中轴线附近，地上 5 层，地下 1 层，建筑

高度 23.84 米，建筑总面积 5.5 万平方米，包括实验楼、阶梯教室、工程训练中心和计算中心等。 

The 12th China Industry-University-Research Cooperation Innovation Conference was 
held in Beijing on January 6. SCUT was recognized for its outstanding contribution to the 
transformation of S&T achievements, winning the 2018 China Industry-University-Research 
Cooperation Promotion Award. Prof. Chen Yangzhi and Prof. Wang Zhenmin, from the School 
of Mechanical and Automotive Engineering, won the first prize for Industry-University-
Research Achievements as well as the Award for Industry-University-Research Cooperation and 
Innovation. 

第十二届中国产学研合作创新大会于 1 月 6 日在北京举行，华南理工大学成果转化效能突出，获 2018 年

中国产学研合作促进奖、机械与汽车工程学院信息机械团队陈扬枝教授和王振民教授荣获产学研合作创

新成果奖一等奖和产学研合作创新奖。

In February, the Science and Technology Department of the Ministry of Education announced 
SCUT as one of the first universities recognized as an S&T Achievements Transformation and 
Technologies Transfer Base. 

继此次大会，教育部科技司于 2 月份公示了华南理工大学获首批高等学校科技成果转化和技术转移基地

认定。

With this new undertaking, SCUT will respond to the needs of our country and the Greater 
Bay Area more actively. We will push forward supply-side reforms required to transform 
S&T achievements, create a system for industrializing academic innovations, and promote 
interaction between disciplines, talents, scientific research, industries as well as other elements. 
In this way, we hope to link up the entire chain of basic research, application and development, 
achievements transfer and industrialization, and pool domestic and overseas resources to build 
a world-class R&D transformation center. We believe the center will be a major driver for S&T 
innovation and transformation in the Greater Bay Area, further promoting it as a world-class 
innovation and technology hub.

华南理工大学科技成果转化和技术转移基地将面向国家和粤港澳大湾区发展需求，推进湾区高校科技成

果转化的供应侧改革，探索高校以产业引领的产学研创新转化体制，促进学科、人才、科研与产业等要

素互动，打通基础研究、应用开发、成果转移与产业化链条，汇聚海内外资源，建成国内领先、世界一

流的国际研发转化中心，成为粤港澳大湾区科技创新、成果转化最主要的力量，为粤港澳大湾区发展成

为世界级创新科技中心提供创新源动力。

On February 22, the Chinese Higher Education Association released the results of an evaluation 
of innovative talent training and discipline competitions from 2014 to 2018. SCUT ranked 8th 
nationwide with 75 awards and a total score of 93.91 points, up 10 places from 2017.

2 月 22 日，中国高等教育学会发布 2014-2018 年中国高校创新人才培养暨学科竞赛评估结果。华南理工

大学以 75 个奖项、总成绩 93.91 分，名列全国第 8名，排名比 2017 年提升 10 位。

SCUT has been actively promoting innovation and entrepreneurship as part of its education 
reform. It has set up a five-layer innovation and entrepreneurship curriculum for all 
undergraduates and a four-layer training program. It has also built a number of high-level 
training bases,  by integrating resources of national experimental teaching demonstration 
centers and key scientific research institutions at national and provincial levels. In accordance 
with the principle of “one competition for each school”, SCUT encourages and finances 
students to participate in high-level discipline competitions, with more than 3 million yuan of 
financing provided for 78 discipline competitions in 2018.

华南理工大学积极推进创新创业教育改革，面向全体本科生构建了五层次的创新创业教育课程体系，以

及“国家 - 省级 - 校级 - 学院”四层次大学生创新创业训练计划项目体系，并依托国家级实验教学示范

中心和国家级 / 省部级重点科研机构，整合学科、科研资源和教学资源，建设了一批高水平校级大学生

创新创业训练基地。学校还构建了以“一院一赛”为核心的学科竞赛体系，大力支持和资助学生参加高

水平的学科竞赛项目，2018 年投入 300 多万元资助竞赛项目 78 项。 
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